 Saint Anne
Catholic Church

Low SUNDAY
(DIVINE MERCY SUNDAY)
APRIL 16, 2023

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS

Pastor

Fr. John Lyons FSSP
frlyonsfssp @gmail .com

Fr. Aaron Liebert FSSP
Fr. Earl Eggleston

Fr. Jesus Valenzuela, FSSP

Assistant
Assistant

Assistant

STAFF
Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega(@stannesd.com
Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com
Secretary / Wedding & Funeral Coordinator
Bellanira Meda R. Ext. 133
bmeda(@stannesd.com
Music Director
Emily Sanchez

esanchez(@stannesd.com

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday — Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m.
Monday, Wednesday, and Friday:
6:30 p.m.

HORARIO DE MiSA DIARIA:

De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MiSA DOMINICAL
6am.,7:30a.m., 9am., 11 am.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour
before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.
Sunday: Before each Mass
CONFESIONES:

Lunes a sdbado: media hora antes
de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.
Domingo: Antes de cada Misa.

SicK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial ext. 4. You
will be transferred immediately to the priest
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensién 4. Serd trasferi-
do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-

je detallado.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of
the month 10a.m.-11a.m.

Hora Santa para Mamads 3.er viernes del mes

10a.m.-11 a.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Monday-Saturday after the 7:15 am Mass
following lauds
Lunes a sabado después de Misa de 7:15am

sequido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5:30 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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| PARISH GROUPS

Sun. Apr. 16 |Low Sunday, I Class (Divine Mercy Sunday)
6:00 AM Pro populo
7:30 AM Sandy & Bill Eastman by S. Walter
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | Ambar Puig by the Hernandez family
12:30 PM | Emmanuel A. Giron Gonzalez by Maya Giron
6:00 PM | Jessica Castafieda, birthday by Olympia C.
Mon. Apr. 17 | Feria in Paschaltide, IV Class
7:15 AM +Celina R. Florentino, Sr. by Cathy Florentino
9:00 AM  |Ian Johansson, baptism anniversary by B. Johansson
6:30 PM Priest’s intention
Tue. Apr. 18 | Feria in Paschaltide, IV Class
7:15 AM | Maria-Teresa Alonso by Juan Alonso
9:00 AM Esperanza Ochoa por la familia Murra
Wed. Apr. 19 | Feria in Paschaltide, IV Class
7:15 AM Melanie Gore by the LeTourneau family
9:00 AM Penny & Dan Galuszka by the Doan family
6:30 PM For the FSSP & the preservation of the TLM
Thur. Apr. 20 | Feria in Paschaltide, IV Class
7:15 AM Marlon Renteria por la familia Renteria
9:00 AM | Amelia Cecilia Jimenez Go by the Go family
Fri. Apr. 21 |St. Anselm, III Class
7:15 AM Priest’s intention
9:00 AM The Pearson family by Margi Pearson
6:30 PM Wooldridge family by Maria Loghry
Sat. Apr. 22 |Ss. Soter & Caius, I1I Class
7:15 AM +Nancy Boyer
9:00 AM Pedro Lopez Garcia by the Lopez Garcia family
Sun. Apr. 23 | 2nd Sunday after Easter, II Class
6:00 AM Pro populo
7:30 AM Lauren J. Roethle
9:00 AM Pro populo
11:00 AM | Murphy children by the Murphy family
12:30 PM | Alonzo Miguel Morfin, birthday by Dolores M.
6:00 PM Alexis Rodriguez, cumpleafios por Israel y Maria Rodriguez

Choir & Choristers.......................Emily Sanchez
esanchez@stannesd.com

Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Ist Friday Homeschoolers’ Group....

Isaura Hernandez

First Friday stanneshomeschoolers@gmail.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Holy Name Society..............................Steve Hicks

Men's group, Second Tuesday steve.hix(@gmail.com
Legion of Mary................................... Luz Villalobos
Every Saturday

St. Stephen Altar Guild.....................

legionofmary_stanne(@yahoo.com
Sean Phan

Altar Boys

sean.phan(@protonmail.com

St. Tarcisius ......................ooevveevo.....Mari Grant

Ages 4-12, Third Saturday

mari. grant@twc. com

Ushers............................ceeveeeev oon ... . . Paul Taubman
Sundays family@jinformedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..........Emily Sanchez

Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego(@gmail.com

Youth Group.................. Patty Cruz
Ages 13-18, Third Friday s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com
Rosary Crusade...........................o Gwen Doan

gwendoan(@gmail.com
Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos
Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish
hall

Amanda. Coumos@yahoo .com

UPCOMING EVENTS

PROXIMOS EVENTOS

Monday, April 17

e Padre Pio devotion after the 6:30 pm Mass

Wednesday, April 19

e SAYA will meet after the 6:30 pm Mass

Thursday, April 20

o Adult catechism class at 7 pm in the parish hall

Friday, April 21

e Youth Group meeting from 6:30 to 9:30. Mass at 6:30, and then a

meatless potluck meal, a talk and an activity.
Saturday, April 22

e Children's and youth catechism classes

Lunes, 17 de abril

e Devociones a Padre Pio después de Misa de 6:30 pm
Miércoles, 19 de abril

® SAYA se reunira después de Misa de 6:30 pm
Jueves, 20 de abril

e Catequesis en ingles para adultos se reanuda a las 7 de la tarde en
el salon parroquial

Viernes, 21 de abril

¢ Reunién de jovenes adolecentes de 6:30 pm a 9:30 pm. Misa a las
6:30 pm, después un convivio, platica y actividades.

Sabado, 22 de abril

e Clases de catecismo para nihos y jovenes
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES
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EASTER DUTY: “After being initiated into the Most Holy Eucha-
rist, each of the faithful is obliged to receive Holy Communion at
least once a year. This precept must be fulfilled during the Easter
season unless it is fulfilled for a just cause at another time during
the year” (Canon 920). The “Easter Season” continues through Ho-
ly Trinity Sunday. If mortal sin has been committed, it must be
confessed before Holy Communion may be received.

MARIAN CONSECRATION: A second conference on Marian conse-
cration will be given this Monday, April 17, following the 6:30 pm
Mass. All are invite to attend.

ST. ANNE’S WOMENS GROUP: The next recollection is this Tues-
day, April 18, beginning at 6:30 pm. There will be a Holy Hour
from 6:30 — 7:30 pm during which confessions will be heard. At
7:30 a conference will be given by one of the priests. At 8 pm re-
freshments will be offered in the hall. It will conclude at 9 pm. All
the women (18 years of age and above) of the parish are invited to
attend.

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1 and
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, April 18. Due to recent
opposition at the site, it’s better not to bring children.

MOTHER’S DAY CARDS are now available at the back of the
church. The Mother’s Day Novena of Masses is from Sunday, May
14, through Monday the 22. Please return the offering envelope
with the names of the mothers that you would like to be remem-
bered in the novena by Sunday, May 7. You may drop the envelope
in the collection basket, in the collection box at the back of the
church or drop it off in the office.

CHANT CAMPS: St. Anne will host two Chant Camps this sum-
mer: Camp One will be held June 19-23 for singers aged 13-17.
Camp Two will be held June 26-30 for singers aged 8-12. Regis-

tration for both camps is now open!

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated through
local supermarkets. No sign up is needed. Distribution takes place
every Saturday immediately following the 9am Mass. Items may be
picked up at the back door of the kitchen located in the alley be-
hind the church.

CHILD ABUSE PREVENTION MONTH: Did you know...Child abuse
can occur in every culture and every socio-economic demographic.
Peer reviewed research, especially that of the past 30 years, re-
peatedly shows this to be true. This same research indicates that
the vast majority of child abuse occurs at the hands of someone
known to the victim. Those who seek to do harm to children will
pursue opportunities that provide access to children and may even
ingratiate themselves into the home. You can protect children by
respecting the safe environment protocols stablished at youth serv-
ing organizations. More importantly, you can implement many of
these protocols in your home and be ever observant and vigilant in

all public and private settings.

PRECEPTO PASCUAL: “Todo fiel, después de la primera comunion,
esta obligado a comulgar por lo menos una vez al afio. Este pre-
cepto debe cumplirse durante el tiempo pascual, a no ser que por
causa justa se cumpla en otro tiempo dentro del afo” (Canoénico
920). El “Tiempo Pascual” continua hasta del domingo de Domin-
go de la Santisima Trinidad. Si se comete pecado mortal, se debe
confesar antes de recibir la Santa Comunio6n.

CONSAGRACION MARIANA: Este lunes 17 de abril, después de la
Misa de las 6:30 pm, se impartira una segunda conferencia sobre la
consagracion Mariana. Todos estan invitados a asistir.

GRUPO DE MUJERES DE SANTA ANA: El proximo encuentro sera
este martes, 18 de abril a partir de las 6:30 pm. Habra una Hora

Santa de 6:30 a 7:30 pm durante la cual se escucharan confesiones.
A las 7:30 se dara una conferencia por parte de uno de los sacerdo-
tes. A las 8 pm se ofrecera aperitivos en el salon parroquial. Se
terminara a las 9 pm. Todas las mujeres de la parroquia estan invi-
tadas a asistir. Tome en cuenta que esta reunion es dirigida en in-
gles.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Rosario
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1* y Grape,
S.D., alas 10:30 am este martes, 18 de abril.

TARJETAS DEL DIiA DE LAS MADRES: Las tarjetas del Dia de las
Madres para el novenario de Misas estan disponibles atras de la
iglesia. Por favor regrese el sobre de ofrenda con los nombres de
las mamas que gusten ser recordadas en el novenario antes del 7 de
mavyo. El Novenario de Misas comenzara el 14 de mayo y termina-
ra el 22 de mayo.

CAMPAMENTOS DE CANTO: Se ofrecera dos campamentos de can-
to este verano: Campamento Uno se llevara a cabo del 19 al 23 de
junio para los jovenes de 13 a 17 anos. El Campamento Dos se
llevara a cabo del 26 al 30 de junio para nifios de 8 a 12 afios. jLa
inscripcion para ambos campamentos ya esta disponible!

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos frescos
donados por los supermercados locales. No hay necesidad de regis-
trarse. El programa se lleva acabo todos los sabados inmediatamen-
te despues de Misa de 9 am. Puede recoger la despensa por el ca-
llejon.

MES DE PREVENCON DEL ABUSO INFANTIL: El abuso infantil pue-
de darse en todas las culturas y en todos los grupos socioeconomi-
cos. La investigacion revisada por expertos, especialmente la de los
altimos 30 afios, demuestra repetidamente que esto es cierto. Estas
mismas investigaciones indican que la mayor parte de los casos de
abuso infantil se producen a manos de un conocido de la victima.
Quienes buscan hacer dano a los nifios buscaran oportunidades que
les permitan acceder a ellos e incluso pueden integrarse en el ho-
gar. Usted puede proteger a los ninos respetando los protocolos de
seguridad establecidos en las organizaciones de servicios a la juven-
tud. Y lo que es mas importante, puedes poner en practica muchos
de estos protocolos en tu casa y ser siempre observador y vigilante

en todos los entornos publicos y privados.
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Bring hither thy hand
and put it into
My side, and be not

faithless but believing.

COURTESY ANNOUNCEMENTS
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Trae tu mano , métela
en mi costado; y no seas

incrédulo, sino fiel.

ANUNCIOS DE CORTESIA

ONLINE COURSES FOR TRADITIONAL CATHOLIC HOME
SCHOOLING: Robert Pickard, a long time teacher and St. Anne
parishioner, is now accepting students for the Fall semester into
check-out his web-

his learning program. Please

site: www.bellarminestudies.com

CONFRATERNITY OF SAINT PETER, PILGRIMAGE TO ITALY with
Fr. Akers, FSSP., celebrating the 35th Anniversary of the FSSP
from October 16-26, 2023. Cost: $4,195 from Newark. Call 1-
800-334-5424 or email info@syversentouring.com

ST STEPHEN THE FIRST MARTYR PARISH IN SACRAMENTO — run
by the FSSP - is sponsoring a 5-day, silent retreat at Christ the
King Retreat Center, July 30 to August 3. The theme is on the
Holy Sacrifice of the Mass and the retreat master is Father Jacob
Hsiech, O. Praem. Private room, private bath, and all meals $750
per person. Early registration is encouraged. To reserve a space,

call 916-407-7930.

CURSOS EN LINEA PARA LA EDUCACION CATOLICA TRADICIO-
NAL EN CASA: Robert Pickard, profesor desde hace mucho tiempo
y feligrés de Santa Ana, esta aceptando estudiantes para el semestre
de otoio en su Visite

programa de aprendizaje.

www.bellarminestudies.com

CONFRATERNIDAD DE SAN PEDRO, PEREGRNACION A ITALIA
con el P. Akers, FSSP, celebrando el 35 aniversario de la FSSP, del
16 al 26 de Octubre del 2023. Costo: $4,195 desde Newark. Lla-
1-800-334-5424 o por
fo(@syversentouring.com

me al correo electrénico in-

LA PARROQUIA DE SAN ESTEBAN PRIMER MARTIR DE SACRA-
MENTO - administrada por la FSSP - patrocinara un retiro en silen-
cio de 5 dias en el Centro de Retiros Cristo Rey, del 30 de julio al
3 de agosto. El tema es sobre el Santo Sacrificio de la Misa y el
maestro del retiro es el Padre Jacob Hsieh, O. Praem. Habitacion
privada, bano privado y todas las comidas $750 por persona. Se
recomienda inscribirse con anticipacién. Para reservar un espacio,

llame al 916-407-7930.

DRESS CODE
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both

modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines:

®  Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered
when sitting.

e  Shoulders must be covered.

®  Necklines must not be revealing.

¢  Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal.
Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must be
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting.

e  Shorts are not suitable wear for church.

Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left

to the pastor or his delegates.

CODIGO DE VESTIMENTA

Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta

y apropiada para la casa de Dios. Aqui hay algunas gufas:

® Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las
rodillas al sentarse.

® Los hombros deben estar cubiertos.

® [os escotes no deben ser reveladores.

® La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta
categoria. Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda
suficientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta senta-
do.

® Pantalones cortos (shorts) no son apropiados.

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se

lo deje al parroco o a sus delegados.
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